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ELŐFIZETÉSI ÁR.
H elyben  házhoz h o rdva és v idék re 

postai m egkü ldésse l:

E gész évre . . . 4  frt —  kr.
F é lé v r e ....................... 2 frt —  kr.
N egyedévre . . . 1 frt —  kr.

E gyes szám  ára  10 kr.

H ird e tések e t ju tányosán  szám ítunk.

H iv a ta lo s  h ir d e t m é n y e k  1 0 0  s z ó i g  

I ír té r t  k ö z ö lte tn e k .

K in c s t á r i  b é l y e g d i j  m in d e n  h ir d e 

t é s é r t  3 0  k r .

SATORALJA
Zemplénvármegye közérdekeit képviselő hetilap.

M e g je le n ik  m in d e n  sz o m b a to n .

SZERKESZTŐSÉG
É S

KIADÓHIVATAL
hova a lap szellemi részét Illető 
kö/1 m enyek s az előfizetési pénzek, 
hirdetési kéziratok s dijak és a  lap 
szé tküldésére v .u  atkozó felszólalá

sok in tézendők : 
H»roii|>atak, k o ra n -u tra  i 7ű. •>.

K éziratokat nem  adunk vissza.

Bérm eiitetle 'i leveleket nem  fo
gadunk  el.

Ny Ittér m iuden  sora 20 kr.

F e le lő s  sz e rk e sz tő  és k ia d ó - tu la jd o n o s : !*íteinfel<l Jeníí.

Méhészetünk.
(G ) A  k e n y é r te rm é n y e k  e z id ő s z e r in t  a  

te rm e lé s  k ö ltsé g e it  sem  fed ező  á ra i fo ly tán  
a  m e z ő g a z d a sá g g a l fo g la lk o zó  b ir to k o s  
é s  b é rlő k  o r s z á g s z e r te  ig en  v á ls á g o s  h e ly 
ze tb e  k e rü lte k , a n n á l e lv ise lh e te tle n eb b  
h e ly z e tb e n  v a n n a k  S á ro s p a ta k  m e z ő g a z 
dá i, k ik n e k  k ü lö n ö se n  a  te r je d e lm e s  a lsó  
h a tá rb a n  m á r  a  te rm ő fö ld  k ü lö n b fé le sé 
g é n é l, a  k is  b ir to k o so k  fö ld e in ek  k is p a r 
c e llá k b a n  le tt fe lo sz tá sá n á l, de  —  fő leg  
a z o k n a k  a  g a z d a  lak h e ly é tő l v a ló  n a g y  tá 
v o lsá g á n á l  fo g v a  —  fö ld je ik  m e g n ö v e lé sé re  
a r á n y la g  tö b b  id ő t é s  m u n k á t ke lle tvén  
fo rd íta n i, t is z ta  jö v e d e lm e t c sa k  re n d k í
v ü li b ő te rm ő  é v e k b e n  tü n te th e tn e k  elő.

Ily  k ö rü lm é n y e k  m elle tt n a g y o n  is in 
d o k o lt, h o g y  a  k is  g a z d á k  c se re  v a g y  
v é te l u t já n  n é h á n y  h o ld n y i te rü le te t ö ssz e  
g y ű jtv e , ta n y a i  g a z d a s á g o k a t  lé te s íte n é 
n e k , a  m in t e z t  a  p ra k tik u s  sz e n te s i g a z 
d á k  —  jó  s z á m ítá s  a la p já n  —  m á r  is 
sz e re n c sé s e n  g y a k o ro ln a k .

A  ta n y a i g a z d a s á g n a k  a z o n  n a g y  e lő 
n y e  v a n , h o g y  a  g a z d á k  é s  h o z z á ta r to z ó ik  
m in d en  id e jü k e t  h a sz n o s íta n i k ép e se k , to 
v á b b á  a  le g b e lte r je d te b b  g a z d á lk o d á s t  ű z 
h e tv e , fö ld jü k b ő l, m a jo rsá g i  u d v a ru k b ó l, 
és k ö rn y e z e t  v id é k ü k  n ö v é n y z e té b ő l a  
leh e tő  le g n a g y o b b  h a s z n o t h ú z h a tjá k . 
Ily en  a  tö b b e k  k ö z ö tt a  m é h te n y é s z té s ; 
a  s z o rg a lm a s  m é h e k n e k  m é g  a leg p rim i
t ív e b b  la k o k a t, s z á llá s t a d v a , a z o k a t  e 
n a g y  h a tá r  v ir á n y á ra  b o c sá jtjá k , h o g y  
o tt  is  a r a s s a n a k , hol g a z d á jo k  sem  nem  
sz á n to tt ,  se m  n em  v e te tt.

E z e n  e lő n y ö n  k iv ü l, m isz e rin t id eg en  
te rü le trő l p é n z t c s in á lh a tn a k , m é g  a z o n  
e lő n y b e n  ré sz e sü ln e k , h o g y  a  m éh ek  a 
n ö \ i ^ ^ h i » r t a s i r á t  szed v e , a z o k  n ag y o b b  
m ag taafe flfc^S S * $ é t e lő m o zd ítják  v a lam in t, 
h o g y  a  r ia z ta r tá s u k n á l  sz ü k sé g lő  éd es 
a n y a g h o z  in g y e n  ju tn a k .

A le g ré g ib b  id ő k b e n , a  m ik o r  a  n á d 
m éz  és a  ré p a c z u k o r  g y á r tá s a  m é g  n em  
d iv a to z o tt, a z  em b e re k  é te le ik  é s  ita la ik  
jo b b iz ü v é  té te le  czé ljáb ó l c sa k  is m éze t 
h a s z n á l ta k ;  je le n le g  id ő n k b en  a  m éz  a  
e z u k o r  á lta l n e m  érd em e lt h á tté rb e  v an  
sz o r ítv a .

A  ré p a c z u k o r  a  g y o m o r t m e g te rh e lv é n , 
e m é sz té s i z a v a ro k a t  o k o z  é s  a  fo g a k ra  
ró sz  h a tá s sa l v a n , a  h a m is íta tla n , te rm é 
sz e te s  m éz  p e d ig  a  v é rk e r in g é s t e lő m o z
d ítja , m e leg e t id éz  elő, k e d v e z ő  h a tá s sa l 
v an  a  b ő r te v é k e n y sé g é re , a  fo g ak  k ü lső  
fé n y e s  m á z á t n em  tá m a d ja  m e g ; a z  idő sb  
em b e re k  b e te g sé g b ő l, h a  fe lláb b ad tak , és 
a  g y e rm e k e k  táp lá lá sú n á l a  m éz k itű n ő  
h a tá s sa l v a n . A g y o r s a n  fe jlődő , sá p p a d t 
sz in ti, g y e n g e  g y e rm e k e k  n a g y  v á g y a t  
é re z n e k  a z  éd e ssé g e k  u tá n , a  m éz , n a g y  
s z ő lő e z u k o r  ta r ta lm a  é s  lé g e n y  m e n te s 
sé g e  fo ly tán  k ö n n y e b b e n  e m é sz th e tő , a  
v é rre l g y o rs a n  k e v e re d v é n , a z  é le te rő t h a t 
h a tó s a n  em eli, ezek n é l fo g v a , k ü lö n ö se n  
té len , n in csen  h a th a tó s b  táp lá lék , m in t a 
m ézze l éd e s íte tt  k e n y é r , m it a la p o sa n  
tu d v a  a  n é m e t b iro d a lm i és az  am e rik a i 
a n y á k  g y e rm e k e ik n e k , lá b b a d o z ó  b e te g  
és m a g a s  k o rú  c sa lád  ta g ja ik n a k  le g a lá b b  
k é ts z e r  n a p já b a n  a  m á so d  re g g e lire  és 
o z s n n n á ra  e zen  k itű n ő  é s  h a th a tó s , ezen  
felü l leg o lc só b b  tá p lá lé k o t sz o lg á lta tjá k , j

S á ro sp a ta k , k ü lö n ö s  k ö rü lm é n y e in é l fog
v a , a  k o llé g iu m b a  m essze  v id ék rő l ö ssz e  
g y ü le k e z e tt  f ia ta lab b  k o rú  ta n u ló k  á lta l 
ö rö m e s t e lfo g y a sz ta n d ó  m é z n e k  sz ü k sé 
g e lt  n a g y o b b  m e n n y isé g é t is k ép es len n e  
e lő á llítan i a z o n  k iv á ló an  k e d v e z ő  h e ly 
z e té b e n , h o g y  a lsó  h a tá r já t  a  m éh  te 
n y é sz té s re  k iv á ló an  h iv a to tt , ső t  e lég  b ő 
sé g e s  jö v ed e lm i fo rrá sú i in d o k o lt is, c sak  
a  m eg lev ő  a n y a g  fe jlő d ésé re  h o z z á  kell 
lá tn i.

E  v á ro s  te rü le té n  a  m éh  c sa lá d o k  s z á 
m á t 300 - ra  b ec sü lö m , h a n e m  m eg é lh e tn e  
3000  is . A  mi k ö rü lm é n y e in k  v a ló ság g a l 
s a já ts á g o s a k !  A  IV -dik  o r s z á g o s  m éh é 
sz e ti k e rü le t  v á n d o r  ta n í tó ja  k ö te leze tten  
S á ro sp a ta k o n  ta r to z v á n  la k n i, é s  mi e zen  
in té z k e d é sn e k  n y o m á t é s  h a s z n á t  ed d ig  
n em  ta p a s z ta lh a t tu k ;  p ed ig  a  v á n d o r  ta 
n ító n a k  itt ig en  h á lá s  ta la ja  é s  k ö z ö n 
sé g e  v a n ;  az  o k sz e rű  m é h é sz e ti e lő a d á 
so k  é s  a  g y a k o rla ti  fo g á so k b a n  v a ló  o k 
ta tá s é r t  e v á ro s  m e z ő g a z d a sá g g a l  fo g la l
k o z ó  lak o sa i c sak  e lism erésse l fo g ad n ák  
a z  á llam  ez  ü g y b e n  g o n d o sk o d ó  m iss io já t.
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VEGYES HÍREK.
Eljegyzés. Turián Gábor l> >drog-halászi 

körjegyző, e napokban váltóit jegyet Peezák 
Márta kisasszonynyal. Lábos Elek tiszttartó 
sógornőjével Papinán. Üdvözlet!

O  A sárospataki ipartestület február hó
23 áa  szépen sikerült jó tékonyaié ú tánezmu- 
latságot rendezett. Á ltalános fesztelen jókedv 
t irtotta össze a m ulatókat egész reggelig s a 
tán eznak is csak hat órakor szakadt vege. Hogy

rr* Á T )  p  v  ^ .,x  ü  x í \ j  Ju  A  . 

Szomorú történőt.
(E lbeszélés).

—  A > S á t o r a l j a «  eredeti tárczája, —

Az egész Kerepesi úton alig lehetett egy-egy 
lézengő alakot látni, m intha m eghalt volna az a 
tenger sok ember, a  ki ott lakik, csak egy-egy 
rendőr kopogása hallszik. vagy egy tót munkás 
kurjantása, a mint beleonlít a  ködös, hideg 
éjszakába s aztán csoszog a síkos, nedves 
aszfalton végig, míg utoljára csak ennek is úgy 
hallszik lépése, m int egy suttogás.

Halk, száraz köhögés rezeg végig az útezán ; 
egy magas, száraz, csontos alak lépdel a házak 
oldala mellett, egy nő, kopott, fekete ruhában ; 
egy vékony kendő van a vállára vetve. Egész 
megjelenése olyan, mint egy felleg árnyéka, 
mikor künn a mezőn átfu t fejünk felett. Áreza 
beesett, sárga, a kezek fehérek, ránezosak, 
telve kék erekkel. A szem bágyadt, fénytelen. 
A nő nagyokat lépve halad s végre betér egy 
keskeny útezán, átm egy a Király-útezába s egy 
szemetes kis ú tezába fordúl. Ez a szem etes, kis

átjáró, a Petöti-útcza. Oda vezet ki a szép 
Andrássy-útra, Budapest egyik büszkeségére.

Kény és árny, tisztaság és mocsok még soha
sem találkoztak oly .111 kirívóan, mint itt. Zsib- 
árúsok. kiabáló, lármázó em berek lakása a nagy 
költő nevére keresztelt ú tezáb an !

Szenny folt, melyet nem ak ar letörölni senki; 
beteges tag, melynek nem akad orvosa. A 110 
megáll egy kapu előtt s csönget, csönget egy
szer, kétszer, háromszor is, mig végre kijön a 
házm ester s kaput nyit.

- Már megint ez a nő — dünnyög az elhí
zott kapus s becsapja m érgesen a nagy, vas 
kaput s ráfordítja a kulcsot.

— Mindig éjjel jön haza, fogadom, a része
ges úr után já r t ;  ezudar népség — m orogja: 
rongyosok! ezudarok! nem fizetnek, nincs nekik, 
ezudarok!

A no felmegy a lépcsőn negyedik emeleti 
lakásába s lahújjhegyen megy végig a nagy 
szobán, hogy ágyához jusson.

Még más két család lakik abban a szobában, 
kiket a nyomor te tt közös baráttá. Ott elő
kereste zsebéből a kis gyertyavéget, letéve az 
ágy lábára, hamarosan levetkőzött. A szomszéd 
ágyban egy nagyon öreg, beteges asszony mo
zog, köhög, tördeli a szavakat.

— A levegő nehéz, fo jtó ; valami keserű szag

van az egész szobában; a gyertya fénye alig 
ad egy kis világosságot 

Szakadozott, piszkos takarók az ágyakon; 
egyikre-m ásikra rávetve egy-egy elnyűtt ruha
darab, hogy m eleget adjon az is,

A nő végig néz még egyszer a .m ohán, aztán 
ellujja a nagyon is megfogyott gyért\ avéget, hogy 
betakarjon a  sötétség mindent.

A beteg, öreg asszony még mindig hörög, 
nem tud aludni, a levetett ruhák felszálló gőze 
ráfeküdt a m ellére; nyomja, kínozz 1, hogy még 
jobban szenvedjen. . . Az a nő, ki most jö tt 
haza, ki a kis gyertya véget égette, szintén el
alszik. Nem nyomja lelket m ar az ism eretlen 
czél vágya, az a csodalatos, mégis annyira kii 
zönséges szenvedés, a mit életnek nevezünk.

* *  *

A Kerepesi ú t egyik zugkorcsm ájában m ulat 
a nőnek férje. Magas, de azért meggörbúlt 
alak, vigyorgó arezezal, fekete fogakkal. Részeg 
már, de nem kiabál, nem ordít a részegek szo
kása szerin t; csak néz, néz egy pontra, hátra
dőlve egy széken. Azt a lám pafényt nézi, mely 
a sötét, ronda helyiséget megvilágítja.

Előtte az üveg, kortyint néha egyet-egyet s 
aztán néz, bámul tovább vigyorgó, hülye aicz- 
c z a l; ugyanaz a mosolygás, ugyanaz a  butaság



kik voltak ott, feljegyezni n e m  tudtuk, d e  hogy 
anyagilag íb s z é p e n  elkerült, igazolja az, hogy 
a tiszta jövedelem 50 forint. Felülfizettek: 
Neumann P éte r 3 frt, Dobozi Papp Ferencz 4 
frt, Pazuha András 1 frt, Niezner Ferencz 1 frt, 
Morbacher János 1 frt, Steinfeld Jenő 1 frt, 
Dr Ballagi Géza 14 frt, Dr Kondor Miksa 1 j 
frt, PavletitB György 1 frt, Majáta 1. 1 frt Trs- 
tyánszky K. 4 frt, Szepesi István 1 frt, Galgóczi 
Barna 1 frt, Margulesz F. 1 frt, K ádár Gyula 3 
frt, Finyik Antal 3 frt, Dr. Kun Zoltán 4 frt, 
P e tsá r János 2 frt. Haas Zsigmond 1 frt. Ösz- 
szesen 51 frt.

O  Bodrog-Ola»zi község volt úrbéreseinek 
megengedte a fíUdmívelésligyi miniszter, hogy 
a tulajdonukat képező s gazdasági művelésre 
alkalmas erdöilletöség fejében kihasított erdő
területnek a Bodrog mentén fekvő részét, a 
legelő illetőség fejében kiadott ,B orztetö“ nevű 
erdőterület megfelelő részével kicserélhessék, 
oly feltétel mellett azonban, hogy a közös á l
lapotban fentartott s rendszeres gazdasági üzem- 
terv szerint kezelendő erdötest határait czél- 
szerűen kikerekiteni éB az üzemtervet legalább 
akkora kiterjedéssel biró területről elkészíteni 
kötelesek, mint a mekkora erdőterületet erdő- 
illetőség fejében kaptak.

O  A vármegyei szegényalapból a  szegények 
ellátására és segélyezésére fordított összegek 
iránti 30°/o-os kártalanítás fejében a következő 
községek részesítettek : Gesztely 57 frt 60 k r ; 
T állya 8 frt 70 k r ; Kesznyéten 1 frt 50 k r ; 
Köröm 1 frt 80 k r ; Hernad Kak 1 frt 50 k r ; 
Golop 7 frt 20 k r ; Szada 1 frt 50 k r ; Mád 5 
frt 40 k r ;  Erdőbénye 9 frt; O.-LÍBzka 37 frt 
80 k r ; Tarczal 9 frt 60 k r ;  S.-a.-Ujhely 871 
frt 80 k r ; Király-Helmecz 1 frt 50 k r ;  Nagy- 
Mihály 39 frt 60 k r ; Rákócz 7 frt 20 k r ;  Va- 
rannó 2 frt 25 k r ; Sókut 4 frt 50 k r ; Ho* 
monna 34 frt 5 k r ; ezen összegek a szegény 
alapra ügyelő választmánynak múlt hó 16-án 
tarto tt ülésében lettek kiutalva.

O  A királyhelmeczi kir. járásbíróság épülete, 
a mely a múlt év tavaszán teljesen leégett, 
már a belső berendezésekkel is teljesen ké
szen áll, s az uj épületben, Dr. Szappanos 
Sándor újonnan kinevezett járásbiró vezetése [ 
a latt elhelyezkedett bíróság, remény szerint, a 
gyorsaság és pontosság elvét fogja követni, a 
mikre — a  hivatalfőnök eddigi erélyes intéz
kedéseiből ítélve — alapos és biztos kilátás van.

O  A bodrogközi Járásban előbb Báró Sen- 
nyey Béla, utóbb Gróf Mailáth József nagy- 
birtokosok a járásorvost felhatalmazták, hogy 
minden előforuló esetben vérsavót a szegényebb 
sorsuak részére költségükre rendeljen. E ne
mes áldozatkészség folytán a még mindég szer
felett drága, de hasznos gyógyszernek bizonyult 
vérsavót, a járásorvos már eddig is több ese t
ben kitűnő sikerrel használta.

O Mint tudésitónk jelzi, a  szomszédos Pet- 
r a h ó  közB ég  nevének Bodrog-Halászra kért á t 
v á l to z t a tá s á t  a  m . k . b e lü g y m in iB z te riu m  meg
engedte. Ü d v ö z ö ljü k  a  derék község b u z g ó  elöl
járóságát, k ü lö n ö s e n  je g y z ő jé t  éB le lk é s z é t ,  k ik

mindig. Egy arczizma sem változik, egy redő 
sem lesz szélesebb vagy keskenyebb a homlo
kán ; arcza, mintha kőből volna kifaragva.

Hajnalra já r az id ő ; nyüzsög az élni törekvő 
ember már az útczákon. Az élet ébredni kezd.

A korcsmáros megszólítja a férfiú t: Hallja 
barátom ! menjen már haza.

Az nem válaszol, bámul meredten, bután 
tovább. A korcsmáros meglöki, majd megrázza 
s ő kezd magához jönni s a fertelm es vigyor
gás ismét odaül az arczára.

— Mi az á ra?  — kérdé az üvegre mutatva.
— Nyolca krajczár a mai, hat a tegnapi.
— Írja ezt is ahoz.
— Nem lehet már, nem fizetett tegnap se, 

nem lopom az italt. F izessen !
— Nem tudok, nincs, majd . . . tán . . . hol

nap . . . lesz, . . . majd akkor.
A korcsmáros, ki már szokva van az ilyen 

beszédekhez, egyszerűen elveszi kalapját s ka
bátját a még mindig vigyorgó férfinak s az 
ajtóra m u ta t: — K i!

— Adja v issza! Adja n o ! . . . nincs pénz, . . . 
lesz, . . .  a feleségem . . . majd holnap. . .

— E h ! mit áll még itt, m enjen!
S azzal ajtót nyitva, kilöki.
Egy pár munkás akkor ment el az ajtó előtt.
— Ennek is most van estve — mondá az

a magyarosítás ily irányú munkájában ia buz- 
gólkodtak.

0  Millenniumi sorsjátékot te rvei az ezred
éves országos kiállítás igazgatósága. Mint nekünk 
írják, ezt a tervet a kormány is magáeva te tte  
s arra az engedélyt meg is adta. A sorsjegyek 
még ez óv folyamán forgalomba hozatnak.

O  A Szegi gőzmalom részvénytársaság f. 
hó 24-én d. e. 10 órakor S.-A. Üjhelyben, a 
zemplénmegyei kereskedelmi, ipar-, termény- 
és hitelbank helyiségében fogja rendes évi 
közgyűlését megtartani. A közgyűlés tárgyai:
1. Közgyűlési elnök m egválaBztása. 2. Az igaz
gatóság üzleti jelentése, melyből kiemeljük, 
hogy a lefolyt 1894 üzletévben malom-befek
tetésre mintegy 14,102 frt 92 kr. fordíttatott. 
É letnem űek csere és eladás útján 417,696 frt
04 kr. értékesíttetett. Mérlegkimutatása^ szerint 
a múmalom 1894. évi nyers jövedelm e 47,470 frt 
38 kr, a parasztmalom nyers jövedelm e 1152 frt 
15 kr, betéti kamatokból 61 frt 68 kr, kisebb 
bevételektől 132 frt 50 kr. kétes követelések 
tartalékából fel nem használt összeg 168 frt 
91 kr, egyenleg mint veszteség 5172 frt 86 kr, 
összesen 54.158 frt 58 kr. Vagyonmérlege 
301,516 frt 93 kr volt stb. 3. A felügyelő- 
bizottság jelentése. 4. A mérleg m egállapítása 
és az igazgatósági jelentésben foglalt indítvány 
feletti hatarozat. 5. Az igazgatóság és felügyelő
bizottság részére megadandó felmentési ha tá
rozat. 6 . Egy igazgatósági tagnak és esetleg 
ebből folyólag egy felügyelő-bizottsági rendes, 
egy póttagnak választása.

O  Nyomozat elrendelese. Szerdahelyi János 
málczai plébános panasza folytán, az ottani kör
jegyző ellen —  mint Nagy-Mihályból Írják — 
az alispán a nyomozatot elrendelte és múlt hó 
27-én foganatosította. Az eredményről lapunk 
zártáig értesítést nem kaptunk.

Q  Említettük lapunkban, bogy Kriszten Meny
hért szerencsi községi jegyző fegyelmi ügyében 
a pót nyomozat elrendeltetett. Most Szerencs
ről írják, hogy Dókus Gyula várm egyei főjegyző 
a nyomozatot foganatosította éB az iratokat az 
alispánhoz beterjesztette. Az iratok a  tiszti fő
ügyésznek adattak ki véleményezés végett, s a 
nevezett jegyző állásától felfüggesztetett.

O  Lefoglalt röpirat. A Budapesten „G u ten 
b e rg ' ezég alatt levő nyomdában készült „Ma
gi arország jogtalan népéhez* czímú m agyar és 
rnm et nyelven m eejelent röpirat példányainak, 
az ország egész területén leendő lefoglalását 
és zár alá vételét a magyar királyi belügymi
niszter elrendelte.

O  Az erdészeti bizottságból. A várm egye er
dészeti bizottsága közelebb tarto tt ülésében el
határozta, hogy miután Vég-Ardó község volt 
úrbéres közönsége az 1879 évi október 10-én 
létrejött egyezség szerint, fajzási jog megvál
tása czimén 168 magyar, vagyis 126 katasztrális 
hold nem feltétlen erdő talajú legelőt kapott, 
s ezen terület sem az erdők nyilvántartási törzs
könyvében, sem az erdő kezelési költség kimu
tatásban felvéve nincsen : annak a kezelési ki
m utatásba való felvételét, s a reá vonatkozó 
rendszeres gazdasági üzem terv elkészítését el-

egyik s röhögve mentek odább, mint a kik 
nem ismerik azt az embert, mint a kik előtt 
mindennapi az ilyen látvány.

S a kidobott felkel a  földről s meggörnyedve, 
folyton vigyorogva elindul, hazavezetve ösztöne 
á lta l; egyenesen haza, a nyomorult lakásba. 
Otthon már felkelt mindenki, csak az öreg 
asszony hörög s zsörtölődik még az ágyban, 
a többi feleségén kívül — régen szétment 
a városba kenyeret keresni, ha lehet.

Felesége felöltözött már s a nyitott ablak 
mellett ü l t ; kezében czeruzával, jav ítgat egy 
dolgozatot.

A férj belép inogva, kalap és kabát nélkül 
az ágyhoz tántorog s aztán vigyorgó arczát a 
nő felé fordítja.

— Mari ehetnem !
— Én íb! Hol hagytad a ruhádat?
— Elvették.
— Pálinkáért, úgy-e ?
— Azért.
— Ehetnem.
— Én is, de nincs mit ennünk.
— Dolgozzál.
—  Hát te?
— Én n em ! s azzal végig dűlve az ágyon, 

horkolni kezd.

rendelte, a bem utatott ideiglenes gazdasági 
üzem tervet pedig a földmivelósügyi m. kir. mi
niszterhez felterjesztette.

O  Engedélyezett komp. A várm egye alispánja 
herczeg W indischgrátz Lajos nagybirtokos és 
Borsi község mint erkölcsi testü let közös tu 
lajdonát képező s a bodrogi V  számú átm et
szésen felállított magán használatú komphoz 
az engedélyt megadta.

O  Előmunkálati engedély. A kereskedelem 
ügyi m agyar királyi miniszter Móra de Koritowo 
Koritowszki Konstantin B ztakcB in i és Matroka 
István budapesti lakoaoknak, a magyar királyi 
állam vasutak Homonna állomástól Hazsina.Nagy 
Kemencze, Mudra, Cziróka-Hosszumező, Cziróka 
Béla, Szinna, Sztakcsin, Jalova. Sztarina Oszt- 
rozsnicza és Zuella irányában Szolinka felé az 
ország határáig vezetendő helyi érdekű gőz- 
mozdonyú rendes, esetleg  keskeny vágányú 
vasútvonalra az előm unkálati engedélyt meg
adta.

O  A földmivelésiigyi m. kir. m iniszter meg
engedte, hogy az ep e rjeB i gör. kath. püspökség 
a V arannó község határában fekvő ,D ubnik‘ 
nevű 3— 4 katasztráiis holdnyi befásított erdő 
terü le te t kihasználhassa és gazdasagi üzemterv 
nélkül kezelheB B e.

O  A házalók útadója A várm egye törvény- 
hatósági bizottsága szabályrendeletet alkotott, 
hogy a házalók a törvényhatóság terü letére 
m egállapított három kézi-, illetőleg egy igás 
utáni váltság összeget kötelesek fizetni. Az ú t
adó egyszerre fizetendő; és pedig a vármegye 
területén lakó házalók által az engedély kiszol
gáltatása-, az ország más törvényhatósága te
rületén lakó, vagy külföldi házalók által az en
gedélynek hatósági láttamozáBa előtt.

O  Uj ügyvéd, A kassai ügyvédi kam ara köz
hírré teszi, hogy dr. Thuránszky Zoltán ügy
védet, S.-A. Ujheiy székhelylyel, e kam ara ügy
védi lajstrom ába folytatólag fölvette.

O  A következő meghívókat k ap tuk : „Meg
hívó. A sárospataki ev. ref. főiskola ifjúsága 
által a márczius 15-iki alap javára  1895. évi 
márczius 15-én (pénteken), a városháza összes 
term eiben rendezendő zártkörű tánczmulatságra. 
Személyjegy 1 frt, családjegy 2 frt. Felűl- 
fizetéseket köszönettel fogad és liírlapilag nyug
táz a rendezőség. Kezdete 8 órakor. A táncz- 
m ulatságot délután 3 órakor a  főiskola ima
term ében hazafias ünnepély előzi meg. A ren
dezőség tag ja i: D em eter Bertalan, b. elnök. 
Ifj. Meczner Gyula. b. alelnök. V as János, b. 
alelnök. Seress Barna, b. pénztárnok. Horkay 
Barna, b. ellenőr. Ablonczy László, Bajusz 
Andor, Baksay József, Biró Lajos, Czövek 
János, Diószeghy Dezső, Eperjessy József, 
Fülöp György, Gönczy Gábor, Gönczy József, 
H arsányi István, Harsányi Gyula, Kálniczki 
János, Piskóty Ferencz, I’ozsgay Imre, Rohoska 
József, Spillenberg Barna, Tóth József, Szikszay 
András, Zombory Andor.* —• .Meghívó. A sáros
pataki izraelita ifjúság 1895 márczius 10-én 
Sárospatakon, a városháza nagyterm ében, a 
helybeli izraelita nőegylet alaptőkéjének gyár - ■

- Én nem — mondja m agában a  nő — 
te  nem, sohasem, csak inni, inni.

Én Istenem , mi le tt az életemből, ebből a 
virágból, mely oly gyönyörűen n y ílt! Kóró, hit
vány száraz koró, melyet kerget a szél, az a 
hideg szél. Szerelem, szere lem ! nem igaz, a 
mit hittem  róla, nem az égbe vezet, de a durva 
fekete földbe, a rothadásba, a  piszokba. Kenyér 
nélkül, meleg nélkül, ruha nélkül nincs, nincs 
szerelem, csak hideg undorodás, vágy, vágy, 
iszonyú, égető vágy a sírba, le a föld alá. Oda, 
oda mennék, ha leh e tn e ; de mi lesz ezzel a 
nyomorúlttal, a kit én vittem bele a nyomorba, 
én csalogattam ? Milyen boldog lehetett volna, 
ha nem ismer en gem ; boldog, szerencsés, s én 
is — ha nem ismerem vala meg ő t! Ha ő 
nem volna, m egkeresném  az ú ta t a D unáig . . .  
talán azért is van oly közel az a  nagy folyó, 
hogy a kinek van, beletem esse bánatát. Vájjon 
mi célja van az életnek ott, hol maga a tulaj
donos sem ragaszkodik hozzá? nem szebb, nem 
jogosultabb-e ham arább érni a czélhoz, a hideg, 
fekete földhöz ?! I i h ! ne ítéljétek el az ön
gyilkosokat, ism erjétek meg előbb a nyomort, 
a szen v ed ést. . . . !

Jenczi-
(Foljrt. k6v.)



p itá sá ra  z á r tk ö rű  táncmulatságot rendez. B elépti 
d íj : szem ély jegy  2 korona, c sa lád jegy  3 korona. 
Kezdete 8 órakor. F e lü lfize tések  köszönette l 
fo g ad ta tn ak  s h írlapilag  n y u g tá z ta tn a k .'

O  Veres kaka*. Homonnán, mint lapunknak 
Írják, múlt hó 27-én ism ét tűzeset volt. Ez 
éven ez m ár a  második. Úgy látszik gonosz 
kezek működnek e téren. Kívánatos volna, 
hogy ha a rendőrség egy kissé erélyesebb 
nyomozást eszközölne, m ert félő, hogy té tlen 
ségével az ilyen esetek szám a többször ismét
lődhet. A tűz lokalizálásában dr. Moskovics 
Ervin főparancsnok rendkívüli erélyt fejtett ki 
a neki köszönhető, hogy több ház nem le tt a 
tűz m artalékává. Sok ilyen derék főparancs
nokot!

O  A sárospataki önkéntes tűzoltó-egylet, a
múlt hó 24-én tarto tt közgyűlésében m egválasz
totta elnökké Fhilipp Károlyt, titkárrá Hodossy 
Belát, pénztárnokká Csajka Endrét, orvossá dr. 
Kondor Miksát. Választmányi tagok le t te k : 
főparancsnok, főszertárnok, mászóparancsnok, 
K ádár Gyula, Kretovics Sándor, Trstyánszky 
Károly és dr. Zsindely István. Pavletits Gyula 
volt pénztárnoknak, eddigi m űködéséért jegyző- 
könyvi köszönet szavaztatott.

O  Porubkán m. hó 27-én egy parasztcsalád kis 
gyerm ekét egyedül hagyva otthon a kemencze 
tetején, a honnan leesve, éppen egy nagy forró 
vízbe esett, a melyben, mire az anyja előjött, 
egészen megfőtt. A gondatlan szülőket a rend
őrség vette oltalma alá.

O  A sárospataki általános ipartestület f. hó 
3-án tarto tta  meg évi közgyűlését. Az elnöki 
beszámoló s a Bzámvizsgálók jelentései után 
az évi költségvetés állapíttatott meg. Elnökké 
Neumann Péter, alelnökké Kovács Endre, pénz
tárnokká Szakácsi Ede, jegyzővé Steinfeld Jenő, 
Ugyészszé Végh Bertalan nagy lelkesedéssel 
egyhangúlag választattak meg. Az elöljáróság 
is mind a  régiek maradtak.

O  Vére* verekedés. Homonnán múlt hó 27-én 
nehány csavargó czigány m egtám adta a vágó- 
hídról jövő m észárosokat, kiket csakis az oda 
siető rendőrök tudtak megvédeni. Nehányat 
letartóztattak. A verekedés áldozatát egy m észá
rost. kinek a czigányok fejbőrét hasították fel, 
dr. Szekerák vette gondjai alá.

O  Névmagyarosítások. Weisz Dávid tokaji j 
lakos, nevét Vajdára, W ohl Márkus dr. sáros- j 
pataki illetőségű, pozsonyi lakos, valam int kis- j 
korú Etel leánya nevüket belügyminiszteri 
engedély alapján V ajdára m agyarosították j 
meg. — W einberger Ármin sátoralja-ujhelyi | 
illetőségű bécsi lakos vezetéknevének. Vajdá '- ra  
kért átváltoztatása, folyó évi 13,089. számú bel- | 
ügyminiszteri rendelettel m egengedtetett.

— H ím en. Dr Thuránszky Zoltán sátoralja- 
ujhelyi ügyvéd jegyet váltott Ambrózy Nándor 
kedves leányával Nandin-nal.

— Katonái lóvásár. Folyó évi április hó 3-án 
Tóke-Terebesen és április hó 5-én Sátoralja- ! 
Ujhelyen katonai lóvásár fog tartatni.

— Sorozás. A sárospataki illetőségű mind
három korosztálybeli hadkötelesek sorozása, !
S.-a.-Ujhelyben folyó évi m árcziuB  21-én, az 1 
Ókaszinó helyiségben, reggel 8 órakor fogja kéz- | 
detét venni.

O  A csanálosi körjegyzőséghez tartozó köz
ségek folyó évi költségvetéseit a főszámvevó a 
közgyűlésnek bem utatván, véleményes jelentése 
alapján Sóstófalva és Kis-Dobsza községek költ
ségvetése változatlanúl jóváhagyatott, ellenben 
Csanálos község költségvetése visszaadatott, 
hogy az abban előforduló előírási különbözete
ket vegye tárgyalás alá és harmincz nap alatt 
jóváhagyás végett újonnan terjessze be a tör
vényhatósághoz. Kimondta azonban már ez al
kalommal a bizottság, hogy miután Friinkel 
Jenő községi pótadójára nézve az egyezség meg
kötését annak idején elm ulasztotta, a községi 
pótadó kulcs százalék szerinti m egterheltetése 
a törvényhatóság által jóváhagyatik.

Sárospatakon a magyar irodalmi önképiö 
társulat a  m ár rég eb b en  ke zd e m én y eze tt „T om pa 1 
em lék -a lap" ja v á ra  folyó hó 23-án felolvasó 
e s té ly t rendez  az é n ek k a r  és zene-egy le t köz
rem űködésével. A m űsor m ég te lje sen  nincs 
m eg á llap ítv a . Az é rd e k esn e k  ígérkező  felolvasó 
esté ly re  ez úton  ia fe lh ív juk  t. olvasóink figyelm ét.

A sátoraljaújhelyi kerületi betegsegélyző 
pénztár ig azg a tó sá g a  a  közgyűlés e lőkész ítése  
czéljábó l folyó évi m árcz ius hó 10-én délu tán
2 ó rakor, a  p é n z tá r  he ly iségében  ü lé s t ta rt.

Párviadal. S.-A .-l'jhelyben folyó hó 3-án 
M. Gy. és E . J . sárospataki lakosok kard- ;

p á r b a j t  v ív ta k , a  m e ly  u tó b b i m e g s e b e s ü lé s é 
v e l  v é g z ő d ö tt. A lo v a g ia s  e l in té z é s re  s z ó v á l tá s  
a d o t t  ok o t.

— A t  áros pataki közbirtokosság folyó 1895. 
évi márczius hó 14-én d. e. 9 órakor az u. n. 
városházi nagyterem ben rendeB közgyűlést tart.
A közgyűlés tá rg y a i: 1. Elnöki jelentés az 1894. 
évről. 2. Számvizsgálati jelentés, Bzám vizsgálók 
kiküldése. 3. KöltBégvetés m egállapítása az 
1895 ik évre. 4. Felsőbb blróságilag visszaítélt 
bécsi annuitási befizetett pénzek visszafizeté
sének m egerősítése. 5. A róm. kath. ispotály 
ellenében megítélt kamatok elengedésének ille
tőleg alapítványnyá tételének m egerősítése. 6.
A bécsi 4-ik 100000 frtos adósságnak 1895. év 
október 1 -vel egyszerre leendő lefizetésére 
készített terv jóváhagyása b ezzel kapcsolatban 
az erdőhasználat megállapítása.

— Ungaria czím alatt Moldován Gergely egye
temi tanár Kolozsvárit évek óta egy román 
folyóiratot szerkeszt, a melyben a magyar lite
ra tú ra i ism erteti a románokkal. Újévtől fogva 
e folyóirat magyar nyelven is hoz közleménye
ket, általuk a magyarsággal a román dolgokat 
akarván megismertetni. Hogy ez a m agyar
román szemle mily derekasan felel meg hiva
tásának, m utatja az I. Il-ik szám következő 
ta r ta lm a : Br. Bánffy Dezső. — A román nép 
eredete. — A románok vallási uniója Rómával.
— A rom án templom. — A román állam intéz
ményeiből. — Népszokások. — Alexandri. — 
Alexandriból. — Jó  éjt. (Elbeszélés románból.)
— A Rákóczy induló Jassiban. — V ajda Katalin, 
a  havasok úrnője. — A román liga alapsza
bályai. — A román pénzintézetek. — A román 
varázsköltészet. — Legendák. — Az uj kor
mány teendői a nemzetiségi ügyben. —  Komán 
szók a magyarban. — A jobbágyok Romániá
ban. — Sinkai György élete és munkái — A 
román népesedés statisztikájának jelenlegi hely
zete. — Kérelem. — Könyvészet. —  Szerkesz
tői üzenetek. — A derék folyóirat előfizetési 
á ra  egy évre 6 frt. A pénz Moldován Gergely
hez küldendő Kolozsvárra.

O Két jó házból való fiú tanulóúl felvétetik 
a sárospataki ev. ref. főiskola könyvnyomdájába.
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TÖRVÉNYSZÉKI CSARIOK.
* Megszűntetett eljárás. A kir. ügyészség 

W eiszberger Eíiáe Bztropkó-polenai lakost az 
ellene folyamatba te tt vizsgálat befejezése után 
azért, m ert törvénytelen szárm azású gyerm e
keit állítólag szándékosan törvényeseknek vezet
te tte  be a sztropkói izraelita hitközség anya
könyvébe, közokirat hamisítás vétségével vá
dolta. A vizsgálat során ennek ellenkezője 
tűnvén ki, a  törvényszék a további e ljárást 
beszüntette.

* Lopás. Szakszón Parti János 1893. évi 
augusztus 28-án éjjel Tisza-Lucz községében 
az éjjeli órákban, az özv. Zsámba Gyuláné 
lakásának azon szobájába, melyben ez időben 
a  cholerajárványban elhalt férje a ravatalon 
feküdt, a szoba becsukott ablakának erőszakos 
felnyitása után behatolván, onnan az ablak- 
párkányról egy csomag játékkártyát, a falról 
egy forgópisztolyt, az asztalról pedig egy toll- 
kést ellopott B az ablakon keresztül a szobából j 
távozott. Majd ism ét a pinczébe hatolt be és 
onnan egy félliter bort ellopott. A törvényszék 1 
vádlottat a  lopás bűntettében bűnösnek mondta 
ki és ké t évi és hat havi fegyházra ítélte. 
Felek az ítéletbe belenyugodtak.

* Orgazdaság. Szikszai Pál, a ki Grósz Antal
nagybérlő bekecsi gazdaságában mint cseléd 
volt alkalmazva, 1893. évi október havában j
egy zsák búzát vitt édes anyjának, Szikszai i
Andrásnénak eladásra, ki azt 2 frt 50 kron 
m eg is vette. A törvényszék orgazdaság vét
ségében bűnösnek mondta ki Szikszay Andrásnét 
és három napi fogházra ítélte.

* Csőd. A s.-a.-ujhelyi törvényszék által
Blura Hermann nagy-mihályi be nem jegyzett 
kereskedőnek bárhol található ingó és — Hor- 
vát-Szlávonországok kivételével, a m agyar á l
lam területén levő ingatlan javaira  a  csőd m eg
nyittatott. Csődbiztosul Lehrmann Viktor tö r
vényszéki albiró, tömeggondnokul Fröhlich
Gyula nagy-mihályi, helyetteséül dr. Tátray  
Dezső s.-a.-ujhelyi ügyvédek neveztettek ki.

CSARNOK.

Br. Jósika Miklós.
—  * 7 9 4 * í p r i l i i  a 8 - t ó l  1 8 6 5 .  fe b r u á r  1 7 - i g ,  —

Br. Jósika Miklós születésének százados év
fordulóját ünnepelte meg folyó év február hó 
24-én a kollégium kebelében létező .E rdélyi- 
Önképzőkör." Jó l esik látni az érdeklődést, mely- 
lyel az ifjúság honunk nagyjai, de különösen 
azon nagyok irányában viseltetik, kik úttörők 
voltak nemzeti irodalmunk mezején E férfiú is, 
kinek em lékezetét az ifjúság csendes, mély 
ihletettséggel ünnepelte m eg, azon nagyjaink 
közé tartozik, ki első volt az elsők közt, ki 
főrangú születésű lévén, nem restelte  az akkori 
kor nézeteivel Bzemben, — hogy az Írói pálya 
csak  Bzegénynek való, —  az írói tollat forgatni. 
Nemzeti irodalmunk az ó idejében szegény volt 
term ékekben, mert egy-két elbeszélés és nehány 
regényen kívül, teljesen hiányzott a prózai te r
mék. 0  volt a magyar regény-irodalom tulajdon- 
képeni teremtője, atyja, ki hosszú időn á t leg
szorgalm asabb , de egyszersmind legtehetsége
sebb művelője is volt. Midőn első műve meg
jelent, úgy a kritika, mint a közönség nagy 
tetszéssel fogadta s első bírálója azt mondta 
„Abafi*-ról, .hogy a m aga körében első és leg
jobb, mióta nyelvünk zeng." Úgy .A bafi,“ mint 
többi regényei nagy olvasó közönséget szerez
tek meg s nyitottak egyszersmind u tat az iro
dalom nak, a felső körökbe is. Nagy érdeklődést 
ébresztett munkáival a elég Bzerencsés volt 
ritka term ékenysége által ezen érdeklődést fenn 
is ta rtan i, mert harmincz évi írói pályája alatt 
százhuszonöt kötetet írt. „Jósika, mint a magyar 
történelmi regény kezdeményezője s általában, 
mint a m agyar regény-irodalom m egalapítója,' 
a  nemzeti szellem táplálására és éltetéB ére is 

| nagy befolyást gyakorolt, m ert tárgyait legin
kább — dicső múltból vette, midőn az erdélyi 
nemzeti fejedelmek, Mátyás, az Árpádok és az 

1 Anjouk dicső korát oly elragadóan tudta ecse
telni. „E szempontból Jósika nagy m éltánylatot 
érdemel s méltán megilleti őt az író- és a  buzgó 
hazafi kettős koszorúja.” írói m unkásságára 
nagy befolyással voltak ifjú korának szép nap
jai, m ert főúri család gyerm eke lévén, azon 
körökben forgolódott, a melyekben a nyelv, a 
régi nemzeti hagyományok és szokások, ellen
tétben a m agyar főúri családokkal, kik inkább 
a külföld felé hajlottak, meg lettek őrizve. 
1811-ben katona lett, mely pályát szinte dicső
séggel fu to tta meg s babért a rato tt az olasz- 
és franczia hadjáratban. Ezen időben sok felé 
járt, sokat tapasztalt és sok emberrel ism erke
dett meg, m ert hiszen az akkori háborús idők 
nem engedték a katonát pihenni. S hogy idejét 
a terhes szolgálat m ellett is jól használta fel, 
irodalmi működése a tanúság reá, mily helye
sen tudta az akkori tapasztalatokat és ism ere
teket érvényesíteni. Bármily szép is a katonai 
pálya s bár a  hős szeme előtt leng is a dicső
ség babérkoszorúja, mégis csak terhes az, s 
a ki nem testtel-lélekkel katona, ham ar vágyik 
azt ott hagyni. 1818-ban Jósika is m egvált a 
katonai pályától s házasságra lépett Kállay 
Erzsébettel. De ezen házassága nem volt sze
rencsés, m ert a fiatal hős, ki feleségében egy 
magához hasonló, ideális lényt keresett, csaló
dott 8 BZÍvének ezen m ély csalódása bár szo
morúan, de gyümölcsözően nevelte élettapasz- 

j talatait. Igazi ju talm at nyertek szenvedései, 
mikor 1847-ben br. Podmaniczky Jú liá t vette 

1 nőül, kit tizenegy évig szere te tt s ki élete leg- 
kinzóbb napjaiban, bujdosásában s öreg korá
ban hű, önfeláldozó és szerető tá rsa  volt. Tény, 
hogy ezen derék nő Jósika költői m unkássá
gára s egész életére nagy befolyással volt. 
Midőn a katonai szolgálatból kilépett, vissza- 

i vonúlt a nyilvános élettől és csendes magá- 
j nyában történelm i- és irodalmi tanulm ányokkal 
l foglalkozott. Azonban a közélettől nem vonúlt 

egészen vissza, m ert hazája érdekeit mint igaz 
hazafi, szívén viselte. „Már negyven éves fér
fiú volt, midőn 1834-ben az erdélyi közélet 
forrongása öt a politikai pályára sodorta. Mint 
királyi hivatalos je len t meg az erdélyi ország- 
gyűlésen s az ellenzékhez csatlakozott. Keve- 

i set beszélt s nem tartozott pártja kitűnőbb 
| emberei közé. Félénk szónok volt és se köz- 
! jogi, se politikai ism eretei nem voltak oly nyo-



mósak, hogy feltűnő szerepet játszhassék. Szem- j — csak a  hatvanas években kerültek nyomta-
lA IA .J X tt [ . '.i.r ir .ilm  n m in  j/»t t a í r n i r a ln i  l 'U 7  t n a  o ló  U i J n n  <17 ( i n l / á n v n r n l n m  I) l*'/M 11 L‘ h l ll llélödött, szorgalmasan olvasott, s írogatni kéz 
dett. A kor mozgalma eszméket ébresztett 
benne, s m ert beszelni restellett, vagy nem igen 
tudott, leírta gondolatait b kiadta. így jelent 
meg tőle ,Irán y “ és „Vázlatok" ezímű részint 
társadalmi, részint politikai töredékek 1835-ben.1 
Ámde ezen munkái kevés figyelemben részesül
tek. Ez a semmibe vevés azonban nem han
golta le Jósikát, mert nem te tte  le a tollat, 
az írás úgy látszik benső szükségévé vált, ő 
is részt akart venni nemzete újjászületési küz
delmében. A mi néki a politikai pályán nem 
sikerült, azt kivívta magának az irodalmin, 
m ert ezen időben történt ugyanis, hogy egyik 
rokoua P. Horváth Lázár, ki a regényírással 
foglalkozott, felolvasta előtte egyik regényének 
részleteit s ezek Jósikát arra késztették, hogy 
a  regényíráshoz fogjon, gondolván, hogy e téren 
nagyobb sikert fog aratni, de mindenesetre jobb 
munkát fog a közönség kezébe szolgáltatni, 
m int fecsegő rokona. S hogy rem ényében nem 
csalódott, m utatta a siker, melyet elért, midőn 
1836-ban a szurdoki rem eteségében írt „Abafi“ 
című történelmi regénye megjelent. Hogy első 
művével oly meglepő sikert aratott, tehetségén 
kívül nagyban hozzájárultak kora, állása, éliné- | 
nyei és tapasztalatai. És hogy épen a törté- { 
neti regényben tűnt ki legjobban, abban leli J  

m agyarázatát, hogy erdélyi mágnás volt; m ert 
Erdélyben a mágnások jól ismer ték kis hazájuk 
történetét s e történetnek voltak sok oly moz
zanatai, melyek az egyes főúri családokkal 
szoros összefüggésben voltak. Egyes eseményei 
vagy magában a család kebelében, vagy valamely 
rokon családnál játszódtak le, egyes esemé 
nyeknek vagy magából a családból, vagy vala
melyik rokon családból voltak főszereplői. Ezek
nek az éleményei aztán hagyományképen ma
radtak fenn a családban s vagy fegyver, ékszer 
vagy ruhadarab voltak az intójelek, melyeknek 
láttára  a család feje készségesen regélte el a 
hozzá fűződő eseményeket. Így tehát a hazai 
történelem, monda és nemzeti érzés mintegy a 
családi hagyományhoz tartozott Mint m ár előbb 
is emlitém, Jósika erdélyi főúri család sarja 
lévén, rokonságban volt Erdély hatalmas csa
ládjaival, a kiknek körében mint gyermek s 
tudni vágyó ifjú megfordulván, sokszor nyílt 
alkalma az egyes családokban fennálló regé
ket és hagyományokat meghallgatni, a melyek
hez aztán tapasztalatait és hagyományait hozzá
fűzve, elég anyagot talált regényeinek m egírá
sához. „Abafi“ megjelenése Jósikát egyszerre 
híressé tette s neve az összes müveit tá rsa 
dalomban visszhangra talált. Hazánk első tudo
mányos közintézetei versenyeztek bírhatásáért, 
m ert úgy az Akadémia, mint a K isfaludy-Tár
saság tagjai közé felvette. Ez utóbbi érdemeit 
azzal jutalm azta, hogy előbb igazgatójává, majd 
későbben elnökévé tette. Ezen állásában az 
annyira óhajtott nyugalmat megtalálván, min
den idejét az irodalomnak szentelte. Ámde ha
zánk politikai egén vészfelhók tornyosultak, a 
vihar közeledett s teljes erővel tört ki az 1848-ik 
évben. Jósikát, ki hazáját forrón szerette, az 
események nem hagyták érintetlenül, ö is a 
szabadság százlójához szegődött és élénk részt 
vett a szabadság kivívásában, mint a honvé
delmi bizottság tagja. Véeig küzdötte a dicső 
harczot s midőn a világosi gyásznap felviradt 
ö is kénytelen volt vérző szívvel s tört reménynyel 
elhagyni hazáját, —  melyet többé viszont nem lá
tott — s a külföldre menekülni. Előbb Belgiumba 
ment s Brüszelben telepedett le, később azon
ban közelebb húzódott hazája határához s Drez- 
ilaba te tte at lakását Keserű volt a jeles köl
tőnek a hontalanság, de enyhítette a száműze
tés keserű napjait angyali lelkű neje, ki foly
ton biztatta a hontalant s serkentette, hogy j  

szorgalmas munkálkodásában keressen némi eny- 
aülest. Míg Jósika szám űzetésében tollával 1 
kereste kenyerét; áldott lelkű neje csipke-keres
kedést nyitott s szorgalma által legalább any- 
lyit keresett, hogy nem szenvedtek szükséget. 
Vem csak irodalmi munkásságot fejtett ki.Tia- 
iem a m asyar emigráczió javara  a  hírlapokba 
s irt. ez által akarván a külföld figyelmét a 
“ agyar ügy iránt fölkelteni. Regényeinek na
gyobb részét száműzetése alatt irta 's  küldözte 
laza. Ezek közül az elsők, melyek a forrada- 
om hatása alatt keletkeztek: „1Í. Kákóczy Fe- 
encz*, „Egy m agyar család a forradalom alatt"

tá s  a lá  Midőn az önkényuralom hazánkban 
minden szabadabb mozgást {megbénított, Jósika, 
— ki a forradalom után a hadi törvényszék 
által kötél általi halálra ítéltetett, — nem ad
h a tta  ki regényeit Baját neve alatt, m ert a 
czenzúra kíméletlenül megsemmisítette volna, 
hanem kénytelen volt azokat álnév alatt nyom
tatásba adni. Álnevét egyik regényének czímé 
ról vette s igy összes regényei, melyek az 
önkényuralom ideje alatt hagyták el a sajtót 
„Eszter szerzője" álnév alatt jelentek meg. 
Ujongó szívvel vette észre a pirkadó hajnalt, 
mely hazánk egén derengni kezdett, mely egy 
jobb jövő előhírnökéül tekintetett. Szám talan 
bujdosó hazafi szíve sebesebben kezdett dobogni 
azon hír hallattára, hogy a király békejobbot 
nyújt a nemzetnek s a kétségbeesett szívekbe 
ism ét visszatért a remény, hogy hazánk szabad 
lesz, hogy alkotmányunk visszaállíttatik. Jósika 
is azok közé tartozott, kik epedve várták a 
nagy, a lélekemelő pillanatot, mikor a király 

; és nem zet kibékül, fátyol vettetik a m últra s 
[ nékik ismét szabad lesz visszatérni szabad I10 
I nukba, melynek vírányait oly hosszú idő óta 

nem látták. A beteges és rohamosan hanyatló 
I költőben még egyszer fölébredt a lelkesedés, 
i de ez m ár csak végső fellobbanás volt, a ki

egyezés felejthetetlen évét nem érte meg, hazá
já t  nem látta többé, m ert nemes szíve, mely 
hazáját oly lángolóan szerette, 1865-ben felír. 
27-én idegen földön szűnt meg dobogni. Tete 
mei ott pihentek az idegen hantok alatt, míg
nem a család 1893-ban haza hozatta. M st itt 
nyugszik a honi földben élete hú társával 
együtt.

Jósikának első és legjobb regénye „Abafi" 
volt, melyet a  többi regényei és pedig előbb a 
jelesbbek: „Az Utolsó Bathori", „A Csehek Ma
gyarországon" stb. követtek egészen a „Szikla- 
rózsá“-ig, mely Jósika regénysorozatát 18(54-ben 
be is fejezte.

Jósika irodalmi működésében két szakot kü
lönböztethetünk meg, u i. azt a szakot, a midőn
0 irodalmi pályáján első fölléptével rohammal 
veszi be az olvasó közönség érdeklődését s 
aztán tovább-tovább haladt mig dicsőségének 
fordulópontjához ér. a honnét. aztán rohamosan 
haladt lefele. Irodalmi m unkásságát a jeles an
gol regényíró í^cott \  altér hatása alatt kezdte 
illeg. Míg Seott a skót várkastélyok, mezei lakok 
regényes m últját eoset«li. addig Jósika az é rd .- 
lu  kastélyok es udvarházak m últját eleveníti 
föl. Lelem enyessége oly rendkívüli, hogy me
séinek kigondolásában kifogyhatatlan volt Re
gényeinek folyama könnyű, szinte áradó, ú«v

olvasó figyelmét folyton lekötve tar” ja 
a nélkül, hogy kifarasztaná: s részint ez által 
m S | re,?et?yeÍnek, melyet a fényes
1 tt 1 ' aZ 0 ,:IS() közönség kedvenczévé
le tt; a közönség, a felsőbb körök, és műveltebb 
középosztály tetszessél fogadta es a legkedvelt

,. ölvasmanynya tette müveit. L>u nemcsak 
a enyes múlt ezen vonzó ecsetelése hanem 
legényeinek erkölcsi alapeszméi által is soka
kat nyert meg az olvasók közú l: lm „Állati 

já t  végig olvassuk, örömmel tapasztaljuk, hogy 
az erős akarat, mily hatalm asan győzi le » 
rósz hajlam okat, hogy az erős elhatározás 
mily akadályokon képes győzedelmeskedni •’ 
ideális alakjai is vonzó hatás t gyakorolnak, külö
nösen egy néhány nő jellem e, melyekben a 
fenség és báj oly összhangzóan van csoporto
sítva. Kellemesek regényeiben a tájrajzok, me
lyek röviden találóan vannak az olvasó lelki 
szemei elé állítva s mely által elődjeit, kik 
hosszadalm as leírással igyekeznek hatást elérni, 
m essze fölülmúlta. Ez volt írói működésének 
emelkedő pontja, mely után a lejtőn csakha
mar lefelé haladt. Későbbi regényeiben jobban 
simul a franczia romantikusokhoz és ő is át
veszi tőliik az élökre állított jellem et, borzal
masságok és titkok és meglepő hírek szere
peltetését. Regényeinek fogyatkozásai szerkeze
teinek bizonytalansága, jellem ének fogyatko
zásai mind jobban-jobban tűntek ki, úgy, hogy 
utolsó regényeivel még m agát a  kritikát is 
maga ellen zúdította. A kritika ezen éles tám a
dása fájt az agg költőnek s hevesen és kese
rűen védte m agát „Emlékirat* ában, melyet 
azonban nem tudott befejezni, m ert a halál 
kiragadta a tollat a sokat hányatott nagy költő 
kezéből. „Ki hitte volna, —  mondja Salamon 
F.. — hogy „E m lék ira tba , melyben önéletraj
zát kezdé meg. jóslatszerű  sugallatra a magyar 
irodalom szám ára írt végső hagyom ány? De a 
ki annyi befejezett m űvet hagyott az utókorra, 
elee-jé m egírá életét a hazai történetben, s elég 
em léket hagyott m aga után. A kritika találhat 
sikerültebb m űveket is övéinél irodalm unkban; 
de a m agyar irodalom történetében Jósika ne- 
vét fogja legelöl emlitni, mint Rom ulusét Róma 
tö rténete . " 1

W ittchen Aladár.

1 .P e s ti  N a p ló .> 1865.

GONDOLATOK.
A szépség kettős áldás, boldogítja azt k 

látja s azt. ki bírja.

A becsület mindennapi értelem ban egy röp
ke, árnyékszerű kísértet, az idő és hely vélem é
nyének visszasugárzása.

Az otthoni önjólérzés m egkívántatik az 
egészséges m unkásságra, m ert a levertség és 
elhagyatottéiig komor érzelm e, a  legerősebb 
férfit is álmodozóvá teszi.

Sokat tesz házas társaknál, a  szokás varázs
ereje. A hosszas egyetértés kibékíti ókét egy
más gyengeségeivel, hiányaival, h ib á iv a l és a 
másokkal való összeköttetés, méltányolni tanítja 
e^yinus jobb tulajdonait.

A háziasságukba legszerencsésebb emberek 
házon kívül is a legmunkáaabbak.

£3: X  E  E  E X  E  3 .
Legújabb! Legújabb!

INTŐN A ^
Elpusztíthat lan ncrélhnnpokkal. 

változtatható ércz-játéklapokkal és 
korlátlan műsorral.

kú talapok  dara
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Megrendelések a* áiak elClegts
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E zen uj találm ányt] h a n g n e m !  m in d en  el6zetcs 
iy és zeneism eret nélkül, száz meg száz 

zenedarabot leh e t játszan i. Ara 
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